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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители (ІІ част)/Съвета 

№ док. Ком.: 15637/23 + ADD 1 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА относно позицията, която трябва да се заеме 
от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет по 
ВИТС, създаден съгласно Всеобхватното икономическо и търговско 
споразумение (ВИТС) между Канада, от една страна, и Европейския 
съюз и неговите държави членки, от друга страна, във връзка с 
приемането на решение за тълкуване на член 8.10, приложение 8-A, 
член 8.9, параграф 1 и член 8.39, параграф 3 от ВИТС в съответствие 
с член 26.1, параграф 5, буква д) от него 

– Приемане 
  

1. През 2022 г. Комисията и Канада започнаха да обсъждат тълкуването на някои 

разпоредби относно инвестициите във Всеобхватното икономическо и търговско 

споразумение между ЕС и Канада (ВИТС). 

 

2. На 6 септември 2023 г. Комисията уведоми комитет „Търговска политика“ (Експерти 

— услуги и инвестиции) (TPCSI), че е приключила преговорите. 
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3. На 17 ноември 2023 г. Комисията представи на Генералния секретариат на Съвета 

предложение за решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от 

името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет по ВИТС, създаден 

съгласно Всеобхватното икономическо и търговско споразумение (ВИТС) между 

Канада, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави членки, от друга 

страна, във връзка с приемането на решение за тълкуване на член 8.10, приложение 8-

A, член 8.9, параграф 1 и член 8.39, параграф 3 от ВИТС в съответствие с член 26.1, 

параграф 5, буква д) от него1. 

 

4. На 6 декември 2023 г. TPCSI одобри предложението на Комисията след преглед от 

юрист-лингвистите. Доколкото попада също и в рамките на собствената им 

компетентност, всички държави членки бяха в състояние да се съгласят с приемането 

на посоченото решение, което не може да се тълкува като засягащо съответните 

области на компетентност на Съюза и на държавите членки. 

 

5. Предвид посоченото по-горе и при потвърждение от страна на Комитета на 

постоянните представители, Съветът се приканва: 

 

– да приеме решението на Съвета, финализирано от юрист-лингвистите и 

поместено в док. 15639/23 + ADD1; и 

 

– да отбележи, че Европейският парламент ще бъде информиран в съответствие с 

член 218, параграф 10 от ДФЕС и че решението на Съвета ще бъде предадено на 

Парламента. 

 

                                                 
1 док. ST 15637/23 и ST 15637/23 ADD1. 
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